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Raindrain

> 50 l/min

Montage siehe Seite 36

  Sicherheitshinweise

 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvon
Quetsch-undSchnittverletzungenHandschuhe
getragenwerden.

 DerKopfbrausearmistnurfürdasHaltender
Kopfbrauseausgelegt,erdarfnichtmitweiteren
Gegenständenbelastetwerden!

 DieBrausedarfnurzurBade-,Hygiene-undKörper-
reinigungszweckeeingesetztwerden.

Montagehinweise

•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschä-
denuntersuchtwerden.NachdemEinbauwerden
keineTransport-oderOberflächenschädenanerkannt.

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengülti-
genNormenmontiert,gespültundgeprüftwerden.

•DieindenLändernjeweilsgültigenInstallationsrichtli-
niensindeinzuhalten.

•DasProduktistnichtfürdieVerwendunginVerbin-
dungmiteinemDampfbadvorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck: max.0,6MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.60°C
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min

DasProduktistausschließlichfürTrinkwasserkonzipiert!

Deutsch

Störung Ursache Abhilfe

Kopfbrausestarkundicht -Kopfbrauseverschmutzt/verkalkt -Kopfbrausereinigen/entkalken
sieheSeite38

Serviceteile (sieheSeite40)

Durchflussdiagramm (sieheSeite
32)

Montagebeispiele (sieheSeite
32)

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Symbolerklärung

Reinigung (sieheSeite38)und
beiliegendeBroschüre

Maße (sieheSeite31)

Warmwasser

Kaltwasser

IndiesemBereichisteineWandverstärkung
notwendig.

DernichtbenötigteAbgangmussmiteinem
Blindstopfenabgedichtetwerden.

DieAblaufleistungmussmehrals50l/min
betragen.

Ablauf
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Montage voir pages 36

  Consignes de sécurité

 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotection
pourévitertouteblessureparécrasementou
coupure.

 Lebrasdeladouchetten'estconçuquepourtenir
ladouchetteetnedoitpasserviràlasuspension
d'autresobjets!

 Ladouchettenedoitservirqu'asedoucher,àse
nettoyeretàpratiquerunehygiènecorporelle.

Instructions pour le montage

•Avantsonmontage,s'assurerqueleproduitn'a
subiaucundommagependantletransportAprèsle
montage,toutdommagedetransportoudesurface
nepourrapasêtrereconnu.

•Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,
rincésetcontrôlésselonlesnormesenvigueur.

•Lesdirectivesd'installationenvigueurdanslepays
concernédoiventêtrerespectées.

•Leproduitn'estpasprévupouruneutilisationen
liaisonavecunbainàvapeur

Informations techniques

Pressiondeserviceautorisée: max.0,6MPa
Pressiondeserviceconseillée: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured'eauchaude: max.60°C
Désinfectionthermique: max.70°C/4min

Leproduitestexclusivementconçupourdel'eau
potable!

Français

Dysfonctionnement Origine Solution

Manqued'étanchéitéimportantde
ladouchette

-Douchetteencrassée/entartrée -Nettoyer/détartrerladouchette
voirpages38

Pièces détachées (voirpages40)

Diagramme du débit (voirpages
32)

Exemples de montage (voir
pages32)

Nepasutiliserdesiliconecontenantde
l'acideacétique!

Description du symbole

Nettoyage (voirpages38)et
brochureci-jointe

Dimensions (voirpages31)

Eauchaude

Eaufroide

Lemurn'apasbesoind'êtrerenforcéàcet
endroit

Lasortienonutiliséedoitêtrecondamnée
avecunbouchonlaiton.

Ledébitdevidagedoitêtresupérieurà50
l/min.

Vidage



4

i

Raindrain
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Assembly see page 36

  Safety Notes

 Glovesshouldbewornduringinstallationtoprevent
crushingandcuttinginjuries.

 Thearmoftheshowerheadisintendedonlytohold
theshowerhead.Donotloaditdownwithother
objects!

 Theshowermayonlybeusedforbathing,hygiene
andbodycleaningpurposes.

Installation Instructions

•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransport
damages.Afterithasbeeninstalled,notransportor
surfacedamagewillbehonoured.

•Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushed
andtestedaspertheapplicablestandards.

•Theplumbingcodesapplicableintherespective
countriesmustbeobserved.

•Theproductisnotdesignedtobeusedwithsteam
baths!

Technical Data

Operatingpressure: max.0,6MPa
Recommendedoperatingpressure: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.60°C
Thermaldisinfection: max.70°C/4min

Theproductisexclusivelydesignedfordrinkingwater!

English

Fault Cause Remedy

Headshowerextremelyleaky -Headshowersoiled/scaled -Clean/descaleheadshower
seepage38

Spare parts (seepage40)

Flow diagram (seepage32)

Installation example (seepage
32)

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Symbol description

Cleaning (seepage38)anden-
closedbrochure

Dimensions (seepage31)

Warmwater

Coldwater

Thewallmustbereinforcedinthisarea.

Plugtheunusedoutlet.

Thewastedrainperformancemustbemore
than50l/min.

Waste
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Montaggio vedi pagg. 36

  Indicazioni sulla sicurezza

 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiac-
ciamentoedatagliobisognaindossareguanti
protettivi.

 Ilbracciodelsoffionedelladocciaèprogettatoper
sosteneresoloquest'ultimo,nonvasovraccaricato
conaltrioggetti!

 Ladocciadeveessereimpiegatasoloperilbagnoe
utilizzoigienicoepuliziadelcorpo.

Istruzioni per il montaggio

•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenon
cisianostatidanniduranteiltrasporto.Unavoltaese-
guitoilmontaggio,nonverrannoriconosciutieventuali
danniditrasportoodellesuperfici.

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteria
rispettandolenormecorrenti.

•Vannorispettateledirettivediinstallazionenazionali
vigentinelrispettivopaese.

•Ilprodottononèpredispostoperl'impiegoincombi-
nazioneconunbagnoavapore.

Dati tecnici

Pressioned'uso: max.0,6MPa
Pressioned'usoconsigliata: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell'acquacalda: max.60°C
Disinfezionetermica: max.70°C/4min

Ilprodottoèconcepitoesclusivamenteperacqua
potabile!

Italiano

Problema Possibile causa Rimedio

Docciaditestanonermetica -Docciaditestasporca/calcificata -Pulire/decalcificareladocciadi
testa
vedipagg.38

Parti di ricambio (vedipagg.40)

Diagramma flusso (vedipagg.
32)

Esempio di installazione (vedi
pagg.32)

Nonutilizzaresiliconecontenenteacido
acetico!

Descrizione simbolo

Pulitura (vedipagg.38)ebrochure
allegata

Ingombri (vedipagg.31)

Acquacalda

Acquafredda

Inquestazonaènecessariounrinforzo
dellaparete.

Chiudereconuntappol'uscitanonutiliz-
zata.

Laportatadiscaricodeveeseresuperiore
a50l/min.

Scarico
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Montaje ver página 36

  Indicaciones de seguridad

 Duranteelmontajedebenutilizarseguantespara
evitarheridasporaplastamientoocorte.

 Elbrazodelpulverizadordeduchasoloestápre-
vistoparasoportarelpulverizadordeduchayno
debecargarseconotrosobjetos!

 Larosetadeduchasolodebeutilizarseparafines
debaño,higieneylimpiezacorporal.

Indicaciones para el montaje

•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproducto
contradañosdetransporte.Despuésdelainstala-
ciónnosereconoceningúndañodetransporteode
superficie.

•Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarsey
comprobarsesegúnlasnormasvigentes.

•Esobligatorioelcumplimientodelasdirectricesde
instalaciónvigentesenelpaísrespectivo.

•¡Elproductonohasidodiseñadoparausoencone-
xiónconunbañodevapor!

Datos técnicos

Presiónenservicio: max.0,6MPa
Presiónrecomendadaenservicio: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.60°C
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min

Elproductohasidoconcebidoexclusivamentepara
aguapotable.

Español

Problema Causa Solución

Duchaconmuchasfugas -Duchasucia/calcificada -Limpiar/descalcificarladucha
verpágina38

Repuestos (verpágina40)

Diagrama de circulación (ver
página32)

Ejemplos de montaje (verpágina
32)

Noutilizarsiliconaquecontieneácido
acético!

Descripción de símbolos

Limpiar (verpágina38)yfolleto
anexo

Dimensiones (verpágina31)

Aguacaliente

Aguafría

Enestesectoresnecesariounrefuerzodel
muro.

Lasalidaquenoseutilizadebesertapada.

Elcaudaldedesagüedebesercomomíni-
mode50l/min

Desagüe



7

i

Raindrain

> 50 l/min

Montage zie blz. 36

 Veiligheidsinstructies

 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-en
snijwondenhandschoenenwordengedragen.

 Dearmvandehoofddoucheisuitsluitendvoorhet
vasthoudenvandehoofddouchebedoeldenmag
nietmetverderevoorwerpenwordenbelast!

 Dedoucheuitsluitendtoepasseninbadkamersten
behoevevanlichaamsreiniging.

Montage-instructies

•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerd
wordenoptransportschade.Nadeinbouwwordt
geentransport-ofoppervlakteschademeeraanvaard.

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,ge-
spoeldengecontroleerdwordenvolgensdegeldige
normen.

•Deindeovereenkomstigelandengeldendeinstallatie-
richtlijnenmoetennageleefdworden.

•Hetproductisnietvoorzienvoorgebruikincombina-
tiemeteenstoombad!

Technische gegevens

Werkdruk:max. max.0,6MPa
Aanbevolenwerkdruk: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.60°C
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min

Hetproductisuitsluitendontworpenvoordrinkwater!

Nederlands

Storing Oorzaak Oplossing

Hoofdsproeierlektsterk -Hoofdsproeiervuil/verkalkt -Hoofdsproeierreinigen/ontkalken
zieblz.38

Service onderdelen (zieblz.40)

Doorstroomdiagram (zieblz.32)

Montagevoorbeelden (zieblz.
32)

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Symboolbeschrijving

Reinigen (zieblz.38)enbijgevoeg-
debrochure

Maten (zieblz.31)

Warmwater

Koudwater

Inditbereikiseenwandversterkingnood-
zakelijk.

Denietbenodigdeuitgangmoetmeteen
blindstopwordenafgedicht.

Deafvoercapaciteitmoetmeerdan50l/
minbedragen.

Afvoer
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Montering se s. 36

  Sikkerhedsanvisninger

 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforat
undgåkvæstelserogsnitsår.

 Stangentilhovedbruserenerkunberegnettilat
holdehovedbruseren.Denmåikkebelastesmed
andregenstande!

 Bruserenmåkunbrugestilatbruse,tilhygiejneog
rengøringafkroppen.

Monteringsanvisninger

•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortrans-
portskader.Eftermonteringengodkendestransportska-
derellerskaderpåoverfladenikkelængere.

•Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesog
kontrolleresiht.degældendestandarder.

•Installationsbestemmelserne,dergælderidetenkelte
land,skaloverholdes.

•Detteprodukterikkeberegnettilanvendelseiforbin-
delsemedetdampbad!

Tekniske data

Driftstryk: max.0,6MPa
Anbefaletdriftstryk: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.60°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Produkteterudelukkendeberegnettildrikkevand!

Dansk

Fejl Årsag Hjælp

Brusermegetutæt -Brusertilsmudset/kalkettil -Rengør/afkalkbruser
ses.38

Reservedele (ses.40)

Gennemstrømningsdiagram (se
s.32)

Monteringseksempler (ses.32)

Dermåikkebenytteseddikesyreholdig
silikone!

Symbolbeskrivelse

Rengøring (ses.38)ogvedlagt
brochure

Målene (ses.31)

Varmtvand

Koldvand

Idetteområdeerenforstærkningafvæg-
gennødvendigt.

Afgangen,derikkebenyttes,skalafproppes.

Afløbskapacitetenskalværemereend50
l/min.

Afløb
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> 50 l/min

Montagem ver página 36

 Avisos de segurança

 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasde
protecção,demodoaevitarferimentosresultantes
deentalamentosedecortes.

 Obraçodochuveirofoiconcebidoapenaspara
servirdeapoioàcabeçadochuveiro,peloquenão
podesersujeitoacargasdeobjectosadicionais!

 Ochuveirosópodeserutilizadoparafinsde
higienepessoal.

Avisos de montagem

•Antesdamontagemdeve-secontrolaroprodutorela-
tivamenteadanosdetransporte.Apósamontagem
nãosãoaceitesquaisquerdanosdetransporteoude
superfície.

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,
enxaguadaseverificadasdeacordocomasnormas
emvigor.

•Aprescriçõesdeinstalaçãoválidasnosrespetivos
paísesdevemserrespeitadas.

•Oprodutonãofoiconcebidoparautilizaçãoem
combinaçãocomumbanhodevapor!

Dados Técnicos

Pressãodefuncionamento: max.0,6MPa
Pressãodefunc.recomendada: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.60°C
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min

Esteprodutofoiúnicaeexclusivamenteconcebidopara
águapotável!

Português

Falha Causa Solução

Cabeçadochuveirocomfuga
acentuada

-Cabeçadochuveirosuja/calci-
ficada

-Limpar/descalcificaracabeçado
chuveiro
verpágina38

Peças de substituição (verpágina
40)

Fluxograma (verpágina32)

Exemplos de montagem (ver
página32)

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácido
acético!

Descrição do símbolo

Limpeza (verpágina38)ebrochu-
raemanexo

Medidas (verpágina31)

Águaquente

Águafria

Nestazonaénecessárioumreforçona
parede.

Tamponarasaídanãoutilizada.

Capacidadedeescoamentotemqueser
superiora50l/min.

Escoamento
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Montaż patrz strona 36

 Wskazówki bezpieczeństwa

 Abyuniknąćzranieńnaskutekzgniecenialub
przecięcia,podczasmontażunależynosićrękawice
ochronne.

 Ramięprysznicajestprzystosowanedotrzymania
głowicyprysznicainiemożebyćobciążaneinnymi
przedmiotami!

 Prysznicmożebyćużywanytylkodokąpieli,higieny
iczyszczeniaciała.

Wskazówki montażowe

•Przedmontażemnależyskontrolowaćprodukt
podkątemszkódtransportowych.Pomontażunie
widaćżadnychszkódtransportowychaniszkódna
powierzchni.

•Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukane
ikontrolowanewedługobowiązującychnorm.

•Należyprzestrzegaćwytycznychinstalacyjnych
obowiązującychwdanymkraju.

•Produktniejestprzewidzianydozastosowaniaw
łaźniparowej!

Dane techniczne

Ciśnienierobocze: maks.0,6MPa
Zalecaneciśnienierobocze: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.60°C
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min

Produktprzeznaczonywyłączniedowodypitnej!

Polski

Usterka Przyczyna Pomoc

Bardzonieszczelnyprysznic -Pryszniczanieczyszczony/pokry-
tykamieniem

-Oczyścićprysznic/usunąćz
niegokamień
patrzstrona38

Części serwisowe (patrzstrona
40)

Schemat przepływu (patrzstrona
32)

Przykłady montażowe (patrz
strona32)

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwas
octowy!

Opis symbolu

Czyszczenie (patrzstrona38)i
dołączonabroszura

Wymiary (patrzstrona31)

Ciepławoda

Zimnawoda

Wtymobszarzekoniecznejestwzmocnie-
nieściany.

Niewykorzystanywylotnależyzakorkować
dołożonymwdostawiekorkiem.

Wydajnośćodpływumusibyćwyższaniż
50l/min.

Odpływ
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Montáž viz strana 36

 Bezpečnostní pokyny

 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninám
jenutnépřimontážinositrukavice.

 Držáksprchovéhlavicejedimenzovánpouzepro
drženísprchovéhlaviceanesmísezatěžovatdalšími
předměty!

 Sprchasmíbýtpoužívánapouzezaúčelemkoupání
atělesnéhygieny.

Pokyny k montáži

•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebyl
přitransportupoškozen.Pozabudovánínebudou
uznányžádnéškodyzpůsobenétransportemnebo
poškozenípovrchu.

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,proplách-
nutyaotestoványpodleplatnýchnorem.

•Jetřebadodržovatmontážnípravidlaplatnévdané
zemi.

•Výrobekneníurčenkpoužitívespojenísparnílázní!

Technické údaje

Provoznítlak: max.0,6MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.60°C
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min

VýrobkyHansgrohejsouvhodnépropřímýkontakts
pitnouvodou.

Česky

Porucha Příčina Odstranění

Většínetěsnostiuhlavovésprchy -Znečištění/usazeninyvodního
kamenanahlavovésprše

-Vyčistětehlavovousprchu/od-
straňtevodníkámen
vizstrana38

Servisní díly (vizstrana40)

Diagram průtoku (vizstrana32)

Příklady montáže (vizstrana32)

Nepoužívatsilikonsobsahemkyseliny
octové!

Popis symbolů

Čištění (vizstrana38)apřiložená
brožura

Rozmìry (vizstrana31)

Teplávoda

Studenávoda

Vtétooblastijepotřebnézesílenístěny.

Nepoužitývývodmusíbýtutěsněnzaslepo-
vacízátkou.

Odtokovývýkonmusíbýtvyššínež50l/min.

Odtok
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Montáž viď strana 36

 Bezpečnostné pokyny

 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišli
pomliaždeninámareznýmporaneniam.

 Ramenodržiakahlavicesprchyjeurčenélenna
uchyteniehlavicesprchyanesmiesazaťažovať
inýmipredmetmi!

 Sprchasasmiepoužívaťlennaúčelykúpaniaa
telesnejhygieny.

Pokyny pre montáž

•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebol
počastransportupoškodený.Pozabudovanínebudú
uznanéžiadneškodyspôsobenétransportomalebo
poškodeniapovrchu.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Jepotrebnédodržiavaťsmerniceoinštalácii,ktorésú
práveterazplatnévkrajinách.

•Výrobokniejevhodnýnapoužitievspojenísparným
kúpeľom!

Technické údaje

Prevádzkovýtlak: max.0,6MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.60°C
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min

Výrobokjekoncipovanývýhradneprepitnúvodu!

Slovensky

Porucha Príčina Pomoc

Vrchnásprchaveľminetesná -Vrchnásprchaznečistená/
zavápnená

-Vyčistite/odvápnitevrchnúsprchu
viďstrana38

Servisné diely (viďstrana40)

Diagram prietoku (viďstrana32)

Príklady montáže (viďstrana32)

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyseliny
octovej!

Popis symbolov

Čistenie (viďstrana38)apriložená
brožúra

Rozmery (viďstrana31)

Teplávoda

Studenávoda

Vtejtooblastijepotrebnézosilneniesteny.

Nepoužitývývodmusíbyťzaslepený
zátkou.

Výkonodtokumusíbyťvyššíako50l/min.

Odtok
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安装 参见第页 36

 安全技巧

 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手
套。

 头顶花洒夹持杆只为夹持头顶花洒而设计，不
得让其承载其它物品！

 该莲蓬头仅允许作淋浴、卫生保健和身体清洁
目的使用。

安装提示

•安装前必须检查产品是否受到运输损害。安装
后将不认可运输损害或表面损伤。

•管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗
和检查。

•请遵守当地国家现行的安装规定。

•本产品并非设计来与蒸气浴连接使用！

技术参数

工作压强： 最大0,6MPa
推荐工作压强： 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
热水温度： 最大60°C
热力消毒: 最大70°C/4分钟

该产品专为饮用水设计！

中文

问题 原因 补救

花洒头严重泄露 -花洒头脏污/产生钙质垢 -清洁花洒头/去除钙质垢
参见第页38

备用零件 (参见第页40)

流量示意图 (参见第页32)

安装示意 (参见第页32)

请勿使用含有乙酸的硅胶！

符号说明

清洗 (参见第页38)并附有小手册

大小 (参见第页31)

热水

冷水

该区域需要一个加固边壁。

插入不使用的插座。

排水功率必须大于50l/min。

排水口
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Монтаж см. стр. 36

  Указания по технике безопасности

 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткиво
избежаниеприщемленияипорезов.

 Кронштейнверхнегодушапредназначентолько
дляподсоединенияверхнегодуша.Запрещается
подвешиватьнанегодругиепредметы!

 Источникразбрызгиванияразрешаетсяисполь-
зоватьтольковгигиеническихцеляхдляпринятия
ванныиличнойгигиены.

Указания по монтажу

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиена
предметповрежденийприперевозке.Послемонта-
жапретензииовозмещенииущербазаповрежде-
нияприперевозкеилиповрежденияповерхностей
непринимаются.

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,про-
мытыипроверенывсоответствиисдействующими
нормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,
действующиевсоответствующихстранах.

•Изделиенепредназначенодляиспользованияв
паровойбане!

Технические данные

Рабочеедавление: неболее.0,6МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,15-0,4МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.60°C
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин

Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевой
воды!

Русский

Неисправность Причина Устранение неисправности

Сильнаятечьвдушевойголовке -Душеваяголовказасорилась/
покрыласьизвестковымналетом

-Почиститьдушевуюголовку/
удалитьизвестковыйналет
см.стр.38

Κомплеκт (см.стр.40)

Схема потока (см.стр.32)

варианты установки (см.стр.
32)

Неприменяйтесиликон,содержащий
уксуснуюкислоту.

Описание символов

Очистка (см.стр.38)иприлагае-
маяброшюра

Размеры (см.стр.31)

Теплаявода

Холоднаявода

Вэтойобластитребуетсяукрепление
стены.

Ненужныйвыходнеобходимоуплотнитьс
помощьюзаглушки.

Сливдолжениметьпроизводительность
более50л/мин.

Слив
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Szerelés lásd a oldalon 36

 Biztonsági utasítások

 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülések
elkerüléseérdekébenkesztyűtkellviselni.

 Azuhanyfejkarjacsakazuhanyfejtartásáraalkal-
mas,ésnemszabadmástárgyakkalmegterhelni!

 Azuhanytcsakfürdő-higiéniai-éstesttisztításicélra
szabadhasználni.

Szerelési utasítások

•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyaterméknek
nincs-eszállításisérülése.Beépítésutánaszállítási-
vagyfelületisérüléseketnemismerikel.

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszab-
ványoknakmegfelelőenkellfelszerelni,öblíteniés
ellenőrizni

•Azegyesországokbanérvényesinstallációsirányelve-
ketbekelltartani.

•Aterméketnemgőzfürdővelegyütteshasználatra
tervezték!

Műszaki adatok

Üzeminyomás: max.0,6MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.60°C
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc

Aterméketkizárólagivóvízheztervezték!

Magyar

Hiba Ok Megoldás

Afejzuhanyerősenszivárog -Afejzuhanyszennyezett/vízköves -Afejzuhanytkitisztítani/vízkőte-
leníteni
lásdaoldalon38

Tartozékok (lásdaoldalon40)

Átfolyási diagramm (lásda
oldalon32)

Szerelési példák (lásdaoldalon
32)

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Szimbólumok leírása

Tisztítás (lásdaoldalon38)és
mellékeltbrossúrával

Méretet (lásdaoldalon31)

Melegvíz

Hidegvíz

Ezenaterületenafalmegerősítésérevan
szükség.

Afölöslegeskimenetetvakdugóvalkell
lezárni.

Alefolyóteljesítményének50l/percnél
magasabbnakkelllenni

Lefolyó
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Asennus katso sivu 36

  Turvallisuusohjeet

 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienja
viiltojenaiheuttamientapaturmienestämiseksi.

 Pääsuihkunvarsiontarkoitettuvainkannattamaan
pääsuihkua.Sitäeisaakuormittaamuillaesineillä!

 Suihkuasaakäyttäävainkylpy-,hygieniajakehon-
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdolli-
setkuljetusvahingot.Asennuksenjälkeenkuljetus-ja
pintavaurioitaeihyväksytä.

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkas-
tettavavoimassaolevienstandardienmukaisesti.

•Jokaisessamaassaonnoudatettavasielläpäteviä
asennusohjeita.

•Tuotettaeioletarkoitettukäytettäväksiyhdessähöyry-
kylvynkanssa!

Tekniset tiedot

Käyttöpaine: maks.0,6MPa
Suositeltukäyttöpaine: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.60°C
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min

Tuoteonsuunniteltukäytettäväksiainoastaanjuomave-
denkanssa!

Suomi

Häiriö Syy Toimenpide

Pääsuihkuerittäinepätiivis -Pääsuihkulikaantunut/kalkkeutunut -Pääsuihkunpuhdistus/kalkinpoisto
katsosivu38

Varaosat (katsosivu40)

Virtausdiagrammi (katsosivu32)

Asennusesimerkkejä (katsosivu
32)

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Merkin kuvaus

Puhdistus (katsosivu38)jaoheinen
esite

Mitat (katsosivu31)

Lämminvesi

Kylmävesi

Tässäkohdassaseinääonvahvistettava

Käyttömätönlähtöliitinonsuljettavasulku-
tulpalla.

Poisvirtaustehononoltavaenemmänkuin
50l/min.

Vedenpoisvirtaus
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Montering se sidan 36

  Säkerhetsanvisningar

 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåatt
mankanundvikakläm-ochskärskadorgenwerden.

 Armensomhållerhuvudduschenärbarakonstru-
eradfördetta;denfårintebelastasmedandra
föremål!

 Duschenfårbaranvändastilldusch-,bad-och
personlighygien.

Monteringsanvisningar

•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportska-
dorinnandenmonteras.Eftermonteringenaccepteras
ingatransport-ellerytskiktskador.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Deinstallationsriktlinjersomgälleriländernaska
följas.

•Produktenärinteavseddattanvändastillsammans
medettångbad!

Tekniska data

Driftstryck: max.0,6MPa
Rek.driftstryck: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.60°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Produktenärenbartavseddfördricksvatten!

Svenska

Störning Orsak Åtgärd

Duschmunstycketmycketotätt -Duschmunstycketsmutsigt/förkalkat -Rengör/avkalkaduschmunstycket
sesidan38

Reservdelar (sesidan40)

Flödesschema (sesidan32)

Monteringsexempel (sesidan
32)

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Symbolförklaring

Rengöring (sesidan38)ochmed-
följandebroschyr

Måtten (sesidan31)

Varmvatten

Kallvatten

Šiojezonojebūtinassienossutvirtinimas

Detutloppsomintebehövsmåstetätasmed
enblindstopp.

Avloppetmåsteklaramerän50l/min.

Avlopp
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Montavimas žr. psl. 36

  Saugumo technikos nurodymai

 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimo
metumūvėkitepirštines.

 Dušolaikiklisskirtastikdušogalvuteilaikyti,todėl
neturibūtiapkraunamaskitokiaisdaiktais!

 Dušogalvanaudojamatikmaudymosi,higieniniaisir
kūnošvarinimotikslais.

Montavimo instrukcija

•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvo
pažeistastransportavimometu.Sumontavuspre-
tenzijosdėltransportavimoirpaviršiauspažeidimų
nepriimamos.

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plauna-
miirtikrinamipagalgaliojančiasnormas.

•Laikykitėsatitinkamoješalyjegaliojančiųdirektyvųdėl
įrengimo.

•Gaminisnetinkamasnaudotigaropirtyje!

Techniniai duomenys

Darbinisslėgis: nedaugiaukaip0,6MPa
Rekomenduojamasslėgis: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip60°C
Terminisdezinfekavimas:nedaugiaukaip70°C/4min

Produktasskirtastikgeriamajamvandeniui!

Lietuviškai

Gedimas Priežastis Priemonė

Labainesandaridušogalva -Užsiteršusi/užkalkėjusidušogalva -Išvalykitedušogalvą/pašalinkite
išjoskalkiųnuosėdas
žr.psl.38

Atsarginės dalys (žr.psl.40)

Pralaidumo diagrama (žr.psl.
32)

Montavimo pavyzdžiai (žr.psl.
32)

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyra
actorūgšties!

Simbolio aprašymas

Valymas (žr.psl.38)irpridedama
brošiūra

Išmatavimai (žr.psl.31)

Šiltasvanduo

Šaltasvanduo

Šiojezonojebūtinassienossutvirtinimas

Nenaudojamąišėjimąužaklinti.

Nutekėjimonašumasturibūtinemažesnis
50l/min

Nutekėjimas
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Sastavljanje pogledaj stranicu 36

  Sigurnosne upute

 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjai
posjekotinamorajunositirukavice.

 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamoza
držanjedanogtušainesmijeseopterećivatidrugim
predmetima!

 Tušsesmijeprimjenjivatisamozakupanje,tuširanjei
osobnuhigijenu.

Upute za montažu

•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećen
prilikomtransporta.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Obveznosemorajuuvažitipropisioinstalacijamakoji
vrijedeudotičnojzemlji.

•Proizvodnijepredviđenzaprimjenuuparnimkupao-
nicama!

Tehnički podatci

Najvećidopuštenitlak: tlak0,6MPa
Preporučenitlak: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak60°C
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min

Proizvodjekoncipiranisključivozapitkuvodu!

Hrvatski

Greška Uzrok Otklanjanje

Tušiznadglavejakopropušta -Tušiznadglavejeonečišćen/ima
naslagakamenca

-Očistiteodnosnouklonitekamenac
stušaiznadglave
pogledajstranicu38

Rezervni djelovi (pogledajstrani-
cu40)

Dijagram protoka (pogledaj
stranicu32)

Primjeri instalacija (pogledaj
stranicu32)

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenu
kiselinu!

Opis simbola

Čišćenje (pogledajstranicu38)i
priloženabrošura

Mjere (pogledajstranicu31)

Toplavoda

Hladnavoda

Uovomjepodručjupotrebnoojačanjezida.

Potrebnojeostavitizatvorenizlazkojisene
koristi

Protokvodemorabitivećiod50l/min.

Odvod
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Montajı bakınız sayfa 36

 Güvenlik uyarıları

 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanma-
larıönlemekiçineldivenkullanılmalıdır.

 Başlıklıpüskürtücükoluyalnızcabaşlıklıpüskürtü-
cününtutulmasıiçintasarlanmıştır,başkanesnelerle
üzerineyükbindirilmemelidirn!

 Supüskürtücüyalnızcabanyo,hijyenveyıkanma
amaçlarıiçinkullanılabilir.

Montaj açıklamaları

•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarları
yönündenkontroledilmelidir.Montajişlemindensonra
nakliyeveyayüzeyhasarlarıiçinsorumluluküstlenil-
memektedir.

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolü
geçerlinormlaragöreyapılmalıdır.

•Ülkelerdegeçerlikurulumyönetmeliklerineriayet
edilmelidir.

•Ürünbirbuharbanyosuilebağlantılıolarakkullanım
içinöngörülmemiştir!

Teknik bilgiler

İşletmebasıncı: azami0,6MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami60°C
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak

Ürünsadeceşebekesuyuiçintasarlanmıştır!

Türkçe

arıza sebep yardım

Yağışduşbaşlığıçoksızdırıyor -Yağışduşbaşlığıkirli/kireçli -Yağışduşbaşlığınıtemizleyin/
kirecinitemizleyin
bakınızsayfa38

Yedek Parçalar (bakınızsayfa40)

Akış diyagramı (bakınızsayfa32)

Montaj Örneği (bakınızsayfa32)

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

Simge açıklaması

Temizleme (bakınızsayfa38)ve
birlikteverilenbroşür

Ölçüleri (bakınızsayfa31)

Sıcaksu

Soğuksu

Bualandaduvarınkalınlaştırılmasıgereklidir.

Kullanılmayançıkışbirkörtapaylaizole
edilmelidir.

Akışkapasitesi50l/daküzerindeolmalıdır.

Akış
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Montare vezi pag. 36

  Instrucţiuni de siguranţă

 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziu-
nilorşităieriimâinilor.

 Braţulpareideduşestedestinatdoarpentruasusţi-
nepara,acestanupoatefiprevăzutcualteobiecte.

 Duşulpoatefiutilizatdoarînscopuridespălare,
igienizareşideîntreţinereaigieneicorporale.

Instrucţiuni de montare

•Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintă
deteriorăridetransport.Dupăinstalaregaranţia
nuacoperădeteriorăriledetransportşicelede
suprafaţă.

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşi
verificateconformnormelorînvigoare.

•Respectaţireglementărilereferitoarelainstalarevala-
bileînţararespectivă.

•Produsulnuesteprevăzutpentruafifolositîncombi-
naţiecuobaiedeaburi!

Date tehnice

Presiunedefuncţionare: max.0,6MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.60°C
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min

Produsulestedestinatexclusivpentruapăpotabilă.

Română

Deranjament Cauza Măsuri de remediere

Capuldedușprezintăscurgeri
masive

-Capuldedușesteînfundat/
calcifiat

-Curăţaţi/decalcifiaţicapuldeduș
vezipag.38

Piese de schimb (vezipag.40)

Diagrama de debit (vezipag.32)

Exemple de montare (vezipag.
32)

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Descrierea simbolurilor

Curăţare (vezipag.38)şibroşura
alăturată

Dimensiuni (vezipag.31)

Apăcaldă

Apărece

Înaceastăzonăestenevoiedeîntărirea
peretelui.

Racordurileneutilizatetrebuieacoperitecu
dopetanş.

Capacitateadeevacuaretrebuiesăfiemai
marede50l/min.

Deversor
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Συναρμολόγηση βλ. Σελίδα 36

 Υποδείξεις ασφαλείας

 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμο-
λόγησηπρέπειναφοράτεγάντια.

 Οβραχίοναςτουντουςκεφαλιούέχειμελετηθείμόνο
γιανακρατάτοντούςκεφαλιού,δενεπιτρέπεταινα
φορτίζεταιμεάλλααντικείμενα!

 Τοντουςεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνογιατο
μπάνιο,τονκαθαρισμόκαιτηνυγιεινήτουσώματος.

Οδηγίες συναρμολόγησης

•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόν
γιαζημιέςμεταφοράς.Μετάτηνεγκατάστασηδεν
αναγνωρίζονταιζημιέςαπότημεταφοράήεπιφανεια-
κέςζημιές.

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούν
σύμφωναμεταισχύονταπρότυπα,νατεθούνυπό
πίεσηκαιναδοκιμαστούν.

•Θαπρέπεινατηρούνταιοιοδηγίεςεγκατάστασηςπου
ισχύουνσεκάθεκράτος.

•Τοπροϊόνδενείναικατάλληλογιαχρήσησεατμόλου-
τρο!

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Λειτουργίαπίεσης: έως0,6MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως60°C
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min

Τοπροϊόνέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαπόσιμονερό!.

Ελληνικά

Βλάβη Αιτία Διόρθωση

Ντουςκεφαλιούιδιαίτεραμη
στεγανό

-Ντουςκεφαλιούακάθαρτο/με
άλατα

-Καθαρίστετοντουςκεφαλιού/
αφαιρέστεταάλατα
βλ.Σελίδα38

Ανταλλακτικά (βλ.Σελίδα40)

Διάγραμμα ροής (βλ.Σελίδα32)

Παραδείγματα συναρμολόγη-
σης (βλ.Σελίδα32)

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχει
οξικόοξύ!

Περιγραφή συμβόλων

Καθαρισμός (βλ.Σελίδα38)και
συνημμένοφυλλάδιο

Διαστάσεις (βλ.Σελίδα31)

Ζεστόνερό

Κρύονερό

Σεαυτήντηνπεριοχήείναιαπαραίτητημία
ενίσχυσητουτοίχου.

Ταπεριττάστόμιαεξόδουπρέπειναστεγανο-
ποιηθούνμεένατυφλόπώμα.

Ηαποχετευτικήικανότητατηςβαλβίδας
εκροήςπρέπειναυπερβαίνειταl/min.

Βαλβίδαεκροής



23

i

Raindrain

> 50 l/min

Montaža glejte stran 36

 Varnostna opozorila

 Primontažijetrebanositirokavice,dasepreprečijo
poškodbezaradizmečkanjaaliurezov.

 Nosilnarokanaglavneprhejekonstruiranaleza
nošenjeprheinjenesmeteobremenitizdrugimi
predmeti!

 Prhasesmeuporabljatileznamenomvzdrževanja
higieneoziromaumivanjakopalniceintelesa.

Navodila za montažo

•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebi-
tnihtransportnihpoškodb.Povgradnjitransportneali
površinskepoškodbenebodovečpriznane.

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveriti
poveljavnihstandardih.

•Upoštevatijetrebapravilnikeoinštalacijah,kiveljajo
vposameznidržavi.

•Proizvodnipredvidenzauporabovpovezavisparno
kopeljo!

Tehnični podatki

Delovnitlak: maks.0,6MPa
Priporočenidelovnitlak: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.60°C
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min

Proizvodjezasnovanizključnozasanitarnovodo!

Slovenski

Napaka Vzrok Pomoč

Prhazelonetesna -Prhaumazana/poapnena -Prhoočistite/odstraniteapnenec
glejtestran38

Rezervni deli (glejtestran40)

Diagram pretoka (glejtestran32)

Primeri montaže (glejtestran32)

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebuje
ocetnokislino!

Opis simbola

Čiščenje (glejtestran38)inprilože-
nabrošura

Mere (glejtestran31)

Toplavoda

Mrzlavoda

Vtemobmočjujepotrebnoojačanjestene.

Izhod,kiganepotrebujete,zatesnites
čepom.

Odtočnakapacitetamoraznašativečkot
50l/min.

Odtok
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Raindrain

> 50 l/min

Paigaldamine vt lk 36

 Ohutusjuhised

 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastuste
vältimisekskindaid.

 Dušipeahoidikonmõeldudainultdušipeahoidmi-
seksjasedaeitohimuudeesemetegakoormata!

 Duššitohibkasutadaainultvanniskäimiseks,hügiee-
niksjakehapesemiseks.

Paigaldamisjuhised

•Ennepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspor-
dikahjustusteosasPärastpaigaldamisteitunnustata
enamtranspordi-võipinnakahjustustekaebuseid.

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakont-
rollimiseltuleblähtudakehtivatestnormatiividest

•Vastavasriigiskehtivaidpaigalduseeskirjutuleb
järgida.

•Toodeeisobikasutamiseksaurusaunas!

Tehnilised andmed

Töörõhk maks.0,6MPa
Soovitatavtöörõhk: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.60°C
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min

Toodeonettenähtuderanditultjoogiveejaoks!

Estonia

Rike Põhjus Lahendus

Vihmaduššlekibtugevalt -Vihmaduššmäärdunud/katlakivine -Puhastadavihmadušš/eemaldada
katlakivi
vtlk38

Varuosad (vtlk40)

Läbivooludiagramm (vtlk32)

Paigalduse näited (vtlk32)

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavat
silikooni!

Sümbolite kirjeldus

Puhastamine (vtlk38)jakaasas-
olevbrošüür

Mõõtude (vtlk31)

Soevesi

Külmvesi

Sellesalastulebseinatugevdada.

Mittevajalikväljavooltulebsulgedakorgiga.

Äravoolujõudluspeabolemasuuremkui
50l/min.

Äravool
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Raindrain

> 50 l/min

Montāža skat. lpp. 36

 Drošības norādes

 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemun
iegriezumiem,nepieciešamsnēsātcimdus.

 Galvasdušasstatīvsparedzētsvienīgigalvasdušas
atbalstīšanai,tonedrīkstnoslogotarcitiempriekš-
metiem!

 Dušudrīkstizmantotvienīgivannošanās,higiēnasun
ķermeņatīrīšanasnolūkiem.

Norādījumi montāžai

•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduk-
tamtransportēšanaslaikānavradušiesbojājumi.Pēc
iebūvēšanasbojājumi,kasradušiestransportēšanas
laikā,vaivirsmasbojājuminetiekatzīti.

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskaloun
jāpārbaudasaskaņāarspēkāesošajiemstandartiem.

•Jāievēroattiecīgāsvalstīsspēkāesošāsmontāžas
prasības.

•Produktsnavparedzētslietošanaikopāartvaika
vannu!

Tehniskie dati

Darbaspiediens: maks.0,6MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.60°C
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min

Izstrādājumsirparedzētstikaidzeramajamūdenim!

Latvian

Traucējums Iemesls Bojājumu novēršana

Stiprasūcedušasgalvā -Dušasgalvanetīra/pārkaļķojusies -Noņemtnetīrumus/kaļķus
skat.lpp.38

Rezerves daļas (skat.lpp.40)

Caurplūdes diagramma (skat.
lpp.32)

Montāžas piemēri (skat.lpp.32)

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Simbolu nozīme

Tīrīšana (skat.lpp.38)unklātpie-
vienotaisbuklets

Izmērus (skat.lpp.31)

Siltaisūdens

Aukstaisūdens

Šajāzonāirnepieciešamspastiprinātsienu.

Neizmantotoiztekuaizbāztaraizbāzni.

Notecesveiktspējaijābūtvairāknekā50l/
min.

Notece
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Montaža vidi stranu 36

  Sigurnosne napomene

 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjai
posekotinamorajunositirukavice.

 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamoza
držanjedatogtušainesmeseopterećivatidrugim
predmetima!

 Tušsmedasekoristisamozakupanje,tuširanjei
ličnuhigijenu.

Instrukcije za montažu

•Premontažesemoraproveritidalijeproizvod
oštećenpritransportu.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Trebasepridržavatipropisakojiuodređenim
zemljamavažezainstalacije.

•Proizvodnijepredviđenzaupotrebuuparnim
kupatilima!

Tehnički podaci

Radnipritisak: maks.0,6MPa
Preporučeniradnipritisak: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.60°C
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min

Proizvodjekoncipiranisključivozapijaćuvodu!

Srpski

Smetnja Uzrok Pomoć

Tušiznadglavejakopropušta -Tušiznadglavejeprljaviliobložen
naslagamakamenca

-Očistitetušiznadglaveodnosno
uklonitekamenac
vidistranu38

Rezervni delovi (vidistranu40)

Dijagram protoka (vidistranu32)

Primeri montaže (vidistranu32)

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnu
kiselinu!

Opis simbola

Čišćenje (vidistranu38)ipriložena
brošura

Mere (vidistranu31)

Toplavoda

Hladnavoda

Uovojoblastijepotrebnoojačanjezida.

Izlazkojisenekoristi,morasezatvoriti
slepimčepom.

Kapacitetodvodamorabitivećiod50l/
min.

Ispust
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Montasje se side 36

  Sikkerhetshenvisninger

 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-og
kuttskader.

 Armentilhodedusjenerkunlagetforåholde
hodedusjen.Denmåikkebelastesmedandre
gjenstander!

 Dusjenskalkunbrukesforbading,tilhygieneformål
ogtilkroppsrengjøring

Montagehenvisninger

•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportska-
der.Ettermonteringenaksepteresikkenoentransport-
elleroverflateskader.

•Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesog
sjekkesiht.degyldigenormer.

•Gjeldenderetningslinjerforrørleggerarbeidide
enkeltelandskalfølges.

•Produkteterikkepåtenktforbruksammenmedet
dampbad!

Tekniske data

Driftstrykk maks.0,6MPa
Anbefaltdriftstrykk: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.60°C
Termiskdesinfisering: maks.70°C/4min

Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann!

Norsk

Feil Årsak Feilrettelse

Dusjhodemegetutett -Dusjhodetilsmusset/forkalket -Rengjør/kalkrensdusjhodet
seside38

Servicedeler (seside40)

Gjennomstrømningsdiagram 
(seside32)

Montasje-eksempel (seside32)

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Symbolbeskrivelse

Rengjøring (seside38)ogvedlagt
brosjyre

Mål (seside31)

Varmtvann

Kaldtvann

Idetteområdetskalveggenforsterkes.

Utgangensomikkebrukeskantettesmeden
blindplugg.

Avløpytelseskalværemerenn50l/min.

Avløp
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Монтаж вижте стр. 36

 Указания за безопасност

 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,зада
сеизбегнатнараняванияпорадипритискане
илипорязване.

 Рамотонаразпръсквателязаглаватаеразрабо-
тенасамо,зададържиразпръсквателязаглава-
та,тонебивадасенатоварвасдругипредмети!

 Позволеноеизползванетонаразпръсквателя
самозакъпане,хигиенаицелинапочистванена
тялото.

Указания за монтаж

•Предимонтажапродуктъттрябвадасепровериза
транспортнищети.Следмонтажанесепризнават
транспортниилиповърхностнищети.

•Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонти-
рат,промиятипроверятвсъответствиесвалидните
норми.

•Трябвадабъдатспазванивалиднитевсъответните
странипредписаниязаинсталиране.

•Продуктътнеепредвидензаупотребавъввръзкас
парнабаня!

Технически данни

Работноналягане: макс.0,6МПа
Препоръчителноработноналягане: 0,15-0,4МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.60°C
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин

Продуктътеразработенсамозапитейнавода!

БЪЛГАРСКИ

Неизправност Причина Помощ

Разпръсквателятзаглаватаесилно
неуплътнен

-Разпръсквателзаглаватазамър-
сен/покритсваровик

-Почистете/освободетеотваро-
викразпръсквателязаглавата
вижтестр.38

Сервизни части (вижтестр.40)

Диаграма на потока (вижтестр.
32)

Примери за монтаж (вижтестр.
32)

Неизползвайтесиликон,съдържащоцет-
накиселина!

Описание на символите

Почистване (вижтестр.38)и
приложенаброшура

Размери (вижтестр.31)

Топлавода

Студенавода

Втазиобластенеобходимоподсилване
настената.

Излишниятизводможедасеуплътнис
глухапробка.

Мощносттанаизтичанетрябвадабъде
повечеот50л/мин.

Отвеждане
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Raindrain
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Montimi shih faqen 36

 Udhëzime sigurie

 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjeve
gjatëprocesittëmontimitduhetqëtëvishnidoreza.

 Mbajtësjaekokëssëdushitështëprojektuarvetëm
përmbajtjenekokëssëdushitdhenukduhetqëtë
rëndohetmeobjektetëtjera!

 Dushiduhettëpërdoretvetëmpërqëllimete
banjave,tëhigjienësdhetëlarjessëtrupit.

Udhëzime për montimin

•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpër
dëmtimengatransporti.Pasinstalimitnukdotënjihet
asnjëdëmtimngatransportiosedëmtimisipërfaqes.

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,të
shpëlahendhetëkontrollohensipasstandardevenë
fuqi

•Duhettërespektohenlinjatudhëzuesetëinstalimit,të
vlefshmepërvendetrespektive.

•Pajisjanukështëparashikuarpërpërdorimnëlidhje
menjëbanjëmeavull!

Të dhëna teknike

Presionigjatëpunës maks.0,6MPa
Presioniirekomanduar: 0,15-0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.60°C
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min

Produktiështëprojektuarekskluzivishtpërujëtëpijshëm!

Shqip

Demtim Shkaku Ndihme

Kokaedushitrrjedhshumë -Kokaedushitendotur/mekalk -Pastrimi/heqjaekalkutngakoka
edushit
shihfaqen38

Pjesët e servisit (shihfaqen40)

Diagrami i qarkullimit (shih
faqen32)

Shembuj të montimit (shihfaqen
32)

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacid
acetik.

Përshkrimi i simbolit

Pastrimi (shihfaqen38)dhe
broshurabashkëngjitur

Përmasat (shihfaqen31)

Ujiingrohtë

Ujiiftohtë

Nëkëtëzonëështëinevojshëmnjë
përforcimimurit.

Daljaqënuknevojitetduhetizoluarmetapë
qorre.

Kapacitetiishkarkimitduhettëjetëmë
shumëse50l/minutë.

Shkarkimi
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التركيب راجع صفحة 36

تنبيهات الأمان 
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء  التركيب لتجنب  

حدوث أخطار الإنحشار أو الجروح.
وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش  

الرأس، ولذلك يجب عدم التحميل عليه بأشياء أخرى.
يسمح باستخدام الدش فقط لأغراض الإستحمام،  

والأغراض الصحية، وتنظيف الجسم.
تعليمات التركيب

قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 	 
من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 

بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 
سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 	 
المياه طبقاً للمعايير السارية.

يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال 	 
السباكة وفقًا للوائح الخاصة بكل بلد.

لا يستخدم المنتج مع حمام بخار!	 
المواصفات الفنية

الحد الأقصى 0,6 ميجابسكال ضغط التشغيل: 
0,15 - 0,4 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به: 

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار(
60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
الحد الأقصى C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري: 

المنتج مخصص فقط لماء  الشرب!

عربي

العلاج والإصلاحالسببالعطل
- قم بتنظيف / التخلص من الجير - رأس  الدش متسخة / بها جيررأس الدش ينفث بشكل واضح.

 برأس الدش
راجع صفحة 38

قطع الغيار )راجع صفحة 40(

رسم للصرف )راجع صفحة 32(

مثال على التركيب )راجع صفحة 32(

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 
أحماض!

وصف الرمز

التنظيف )راجع صفحة 38( والكتيب 
المرفق

أبعاد )راجع صفحة 31(

ماء دافئ

ماء بارد

يلزم هذا في النطاق وجود تقوية للحائط.

قم بسد المنفذ غير المستخدم.

يجب أن تكون قدرة الصرف أكبر من 50 
لتر/دقيقة
تصريف
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Montagebeispiele
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Montagebeispiele
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Montagebeispiele
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Montagebeispiele
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1.

2.

SW 2,5 mm 
(2 Nm)

2.

1.
2.

1
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(5 Nm)
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iBox universal
01800180
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SW 2 mm 
(1 Nm)

6 7
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Reinigung Reinigung

1.

3.

2.SW 2 mm

4,5 kg

!
92686000

1

3

2

4

92686000

20 mm

5
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Reinigung

76

(0,5 Nm)

1.
2.

SW 2 mm 
(1 Nm)

8

10

9

11

1.

2.
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Serviceteile Serviceteile

Rainmaker Select 460 2jet 24005400	/	24005600

96525000

98214000
(12x2)

92700000

92682000	(24005400)
92682600	(24005600)

92685000	(24005400)
92685610	(24005600)

92704000	(24005400)
92704610	(24005600)

92701000

98133000
(16x2)

98181000
(18x2)

13595000
(25	mm)

95521000
(1°)

92686000

98388000
(24x2)
98163000
(15x2)
98205000
(21x2)

92683000

(M4x12)

(M5x8)

98513000
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Serviceteile

92684000	(24007400)
92684610	(24007600)

96525000

98214000
(12x2)

92700000

92701000

98133000
(16x2)

98181000
(18x2)

92686000

98388000
(24x2)
98163000
(15x2)
98205000
(21x2)

92683000

(M4x12)

(M5x8)

13595000
(25	mm)

95521000
(1°)

Rainmaker Select 460 3jet 24007400	/	24007600

98513000

92681000	(24007400)
92681600	(24007600)

92704000	(24007400)
92704610	(24007600)
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Hansgrohe	·	Auestraße	5	-	9	·	D-77761	Schiltach	·	Telefon	+49	(0)		78	36/51-1282	·	Telefax	+49	(0)		7836/511440
E-Mail:	info@hansgrohe.com	·	Internet:	www.hansgrohe.com 3/
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